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R E N D E L E T
az új magyar honvédség egyenruhája és az ahhoz 

tartozó felszerelés leírása.

i .Az új magyar Honvédség részére rendszeresítendő egyenruházati és felszerelési cikkek leírását (rajzban és szövegezésben) 1. számú mellékletként csatoltan kiadom.Az új magyar Honvédség részére ezáltal olyan formaruhát rendszeresítek, amely — amellett, hogy az eddigi hadi- tapasztalatok alapján a jelenlegi háborús követelményekhez gazdaságosan és cél szerűen alkalmazkodik — esztétikai szempontból is megfelelő és a kiképzés, a harc és az időjárás követelményeinek is minden tekintetben eleget tesz.Bár a mai viszonyok között az anyag- beszerzés terén a legnagyobb nehézségek mutatkoznak, ennek a kérdésnek egységes inegoldása csak most valósítható meg, amikor a Honvédség ruházatát és felszerelését amúgy is teljesen újonnan kell beszerezni.A ruházati és felszerelési cikkeket az 
1. számú mellékleten foglalt szövegleírásoknak és ábráknak megfelelő szabásban és kivitelben rendszeresítem.Az egyenruházat színe: tábori barna.Az egyes fegyvernemek és állomány- csoportok részére rendszeresített hajtóka- színeket és a rendfokozati jelvényeket a

2. számú íellékletként idecsatolt táblázat tartalmaz r.Tisztek és tiszthelyettesek részére a most rendszeresített cikkek viselését csak akkor teszem kötelezővé, ha egy teljes készlet ruházattal és lábbelivel, valamint három rend fehérneművel a központilag beszerzendő készletekből elláthatók lesznek. Tisztek és tiszthelyettesek a hadműveleti területen a teljes legénységi kell- álladék szerinti ruházatra igényjogosultak. II .A  most rendszeresített egyenruházati és felszerelési cikkek kellálladékát a csatolt 3. számú mellékletként kiadom.II I .A  jelen körrendeletemmel rendszeresített (új) egyenruházati cikkek kiadása után az eddigi ruházati és felszerelési cikkek a legénység által csak laktanya- (bel-) szolgálatban, illetve, amennyiben az egységes megjelenés biztosítva van, zárt rendben, gyakorlatoknál és kivonulásoknál viselhetők.Semmiképpen sem engedhető meg zárt rendben a kevert (vegyesen régi és újrendszerű) ruházat viselése.



I

A  tisztek és tiszthelyettesek által mindenkor kizárólag vagy csak új, vagy csak régi rendszerű ruházati cikkek viselhetők, vagyis e két — eltérő rendszerű — ruházati cikkek egymással (vegyesen) nem viselhetők. Kivételt képez a tábori barna pantalló, amelynek viselését a folyó évi 1. sz. Honvédségi Közlönyben közzétett 1280/111.-1945. számú körrendeletben engedélyeztem és a tőr, amelynek

elkészültéig a volt repülő- vagy folyamőrségi tőr viselhető.A  régi rendszerű ruházat kihordási idejét kellő időben közölni fogom.Már most felhívom a tiszti és tiszt- helyettesi kar figyelmét, hogy régi rendszerű ruházati cikkeket egyáltalában ne vagy csak az elkerülhetetlen szükségesség mérvében szerezzen be.
3 drb. melléklet.

Vörös János vezérezredes s. k. 
honvédelmi miniszter.
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1. számú melléklet

az 5000/III.—1945. számú körrendelethez.\ '
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AZ EGYENRUHÁZATI 
ÉS FELSZERELÉSI CIKKEK LEÍRÁSA 

(SZÖVEGEZÉSBEN ÉS RAJZBAN)
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1.
T áb orn ok i tá rsa sá g i sa p k a .Mail barna bőrellenző. A  sapka fejrészén kalonaállományuaknál skarlátvörös szalag, skarlátvörös szegélyezés, a nemkatonaállományuaknál buzérvörös szalag, buzérvörös szegélyezés és mindkettőnél 1 cm széles arany tiszti paszomány. Az ernyő felett állszíjként fonott arany zsinór, oldali egv-egy koronás arany gombbal.

2.
T örzstiszti tá rsa sá g i sa p k a .Matt barna bőrellenző. A sapka fejrészén félmagasságig arany tiszti paszomány. Szegélyezés a fegyvernem (állománycsoport) hajtókaszínének megfelelően. Elől csattal ellátott barna bőr állszíj, oldalt egy-egy koronás arany gombbal.

3.
F ő tisz ti é s  t is z th e ly e t te s i  társaság i sa p k a .

Főtiszti társasági sapka.Mait barna bőrellenző. A sapka fejrészén arany 1 cm. széles tiszti paszomány. Szegélyezése a fegyvernem (állománycsoport) hajtókaszínének megfelelően. Elől csattal ellátóit barna bőr állszíj, oldali egv-egy koronás arany gombbal.
Tiszthelyettesi társasági sapka.Matt barna bőrellenző. A sapka fejrészén tompa ezüst, 1 cm. széles paszomány. Szegélyezése a fegyvernem (állománycsopoit) hajtókaszínének megfelelően. Elől csattal ellátott barna bőr állszíj, oldalt egy-egy koronás ezüst gombbal.

3/a.
T ársasági sa p k a  e lő ln é z e t .

4.
T áb ori sa p k a .Szabása és kivitele általában megegyezik az eddigi tábori sapkáéval, azonban a sapka eleje magasabb szabású az eddiginél, hogy a felhajtott poszlóellenző a sapka elejével lehajtható legyen. Sapkajelvény az eddigi kivitelben. Rendfokozati jelzés és topán megszűnik.Nyári öltözethez a ruha anyagával azonos anyagból készítve, szimpla oldalrésszel és lehajtható szemernyővel.
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8 5.
S a p k a je lv én y .Tisztek részére aranyozott, tiszthelyettesek részére ezüstözöLt, tisztesek és honvédek részére bronzzal bevont kivitelben, az ábra szerinti nagyságban és kivitelben, a hajtóka színének megfelelő alátéttel, alul piros-fehér-zöld zománcozott pajzzsal. Alkalmazást nyer a társasági sapkán és a téli kucsmán.A tábori sapkán az eddigi kivitelű sapkajelvény alkalmazandó.

6.
T áb ori sa p k a  le h a jtv a .Tarkót, füleket és nyakat teljesen fedi, az állrésznél a két gombbal összegombolható. Sapkaellenző lehajtva. 7.

T áb ori sa p k a , e lő ln é z e t .Poszlóellenző felhajtva. Sapkajelvény középvonala a sapkagombok középpontjaival egy vonalba esik. 8.
Sapka>, zu b b on y- é s  k ö p en y g o m b o k .Az eddigi nagyságban és kivitelben, tisztek részére arany, tiszthelyettesek részére ezüst, tisztesek és honvédek részére bronzzal bevont kivitelben.

9. és 9/a.
T iszti ( t is z th e ly e tte s i)  k u c sm a .Alsó része (finomabb) barna prémből. — A  kucsma a homlokrész középtáján ívben kissé behajlik. A homlokrész közepén tiszti (tiszthelyettesi) sapkajelvény.A kucsma felfelé mérsékelt ívben szélesedik. Tetőrésze tábornokoknál skarlát- (buzér-) vörös a mellékelt ábra szerinti ó-aranv zsinórozással. Törzs- és főtiszteknél, valamint tiszthelyetteseknél a fegyvernem (állománycsoport) részére rendszeresített színű hajtókaposztó (bársony), amely baloldalt a prémre ráhajlik. 10. és 11.

T éli k u c sm a .Barna báránybőr homlok- és két oldalrésszel, amelyek s' velük összefüggő tarkó- résszel együtt lehajthatok és az áll alatt a rájuk erősíteLt szalagokkal összefűzhetők.A  homlokrész közepén bronzzal bevont legénységi sapkajelvény. ,
12.

T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  zu b b on y .Zakószabás, mellrészein egy-egy kisebb, oldalrészein egy-egy nagyobb rávarrott zsebbel. Egyenes zsebfedők, egy-egy kisebb zubbonygombbal lezárva. Derékvarrással, a mellzsebek alatt függőleges varratokkal.



9Előrészén három nagyobb zubbonygombbal begombolva, a legalsó a derékvonalraesik. Az ujjak alsó külső részén 3—3 kisebb zubbonygomb díszítéssel, az ujjak alsó részén eddig alkalmazott varrásdíszítés nélkül.Hátrész egy egyenes varrással, csaknem a derékvonalig terjedő hasítékkal. Hátrész két oldalán a derékvonal magasságában egy-egy sárgaréz kamó a derékszíj részére.Rendfokozati jelzések mindkét vállon alkalmazott vállszalagon, melynek hátsó széle a váll középvonalán feküdjék. 13.
T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  zu b b on y  h á tn é z e te .

14.
T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  zu b b o n y  o ld a ln é z e te .

15.
L e g é n y sé g i zu b b on y .Zakószabás, azonban a legfelső zubbonygomb begombolásával zárt zubbonnyá változtatható. Mellrészein egy-egy kisebb, oldalrészein egy-egy nagyobb rávarrott zsebbel. Egyenes zsebfedők, egy-egy kisebb zubbonygombbal lezárva. Derékvarrással a mellzsebek alatt függőleges varratokkal.Előrészén öt nagyobb zubbonygomb^ amelyek közül a legfelső zakószerűen kigombolt állapotban nem látható. A legalsó zubbonygomb a derékvonalra esik.Hátrész egy egyenes varrással, csaknem a derékvonalig terjedő hasítékkal. Hátrész két oldalán a derékvonal magasságában egy-egy sárgaréz kamó a derékszíj részére.Rendfokozati jelzések mindkét vállon alkalmazott vállszalagon, melynek hátsó széle a váll középvonalán feküdjék. 16.

L e g én y sé g i zu b b o n y  b eg o m b o lv a .Regombolt állapotban a nyakrész általában megegyezik az eddigi zubbony nyak- részével. 17.1 \ f I -
L e g é n y sé g i zu b b o n y  h á tn é z e te .

18.
T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  (pantalló*) n ad rág .Színe és anyaga egyezzék a zubbony színével és anyagával. Alól felhajtással, elől egy-egy angol zsebbel, mindkét oldalon egy-egy fedett órazsebbe], hátul kétoldalt egy-egy fedett farzsebbel.Öv vagy nadrágszíj részére a derékvonalban elől 4, hátul 2 — a nadrág szövetanyagából készült — csukorral.
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10 A tábornoki pantallónadrág felhajtás nélkül, skarlátvörös, nem katonai állományúaknái buzérvörös nadrágszegéllyel (lampasz) viselendő.A tiszti és tiszthelyettesi (pantalló-) nadrághoz barna fél- vagy egész cipő viselendő.
19.

T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  (p a n ta lló -) n ad rág  h á tn é z e te .

'20.
G yalogság i n ad rág .Színe és anyaga egyezik a zubbonyéval. Felhajtás nélkül, miáltal a rövidszárú csizmába betűrhető.Elől egy-egy angol zsebbel, elől jobboldalt egy fedett órazsebbe], hátul jobboldalt egy fedett farzsebbel.Öv vagy nadrágszíj részére a derékvonalban elől 4, hátul 2 — a nadrág szövetanyagából készült — csukorral.Viselhető csizma, bakancs vagy cipő felett (leeresztve), vagy rövidszárú csizmába betűrve. 21.

G y a lo g sá g i n a d rá g  h á tn é z e te .

22.
G yalogság i n a d rá g  rü v id szá rú  c s iz m á b a  b etíírve .

23.
L o v a g ló n a d rá g .Angol szabás (oldalvarrat a térdek fölé hajlik) angol zsebekkel, elől két fedett órazsebbel, hátul jobboldalt egy, baloldalt egy farzsebbel. Bőr (legénységnél esetleg ördögbőr) lovaglófolt. E ’őlgombolás helyett két gombbal legombolható előrésszel.Nadrágszár 3—3 gombbal gombolható.Öv vagy nadrágszíj részére a derékvonalban elől 4, hátul 2 •— a nadrág szövetanyagából készült — csukorral.A  lovaglónadrág anyaga legénységnél a zubbony anyagával azonos, tiszteknél és tiszthelyetteseknél vagy tábori barna, vagy mint szolgálaton kívül viselésre megengedett cikk, világos szürkésdrapp (kammgarn vagy félfinom) szövet vagy posztó.

24.

L o v a g ló n a d rá g  h á tn é z e te .

25.

L o v a g ló n a d rá g  o ld a ln é z e te .



1126.
K ü lö n le g es  le g é n y s é g i  (h a rco s) ru h a .Egybeszabott overall. A  zubbonyrész jobb mellén egy nagyobb zseb, gombolható zsebfedővel, a nadrágrészen 1—1 angol zseb, gombolható zsebfedővel, mindkét nadrágszár alsó részén 1—1 nagy zseb, gombolható zsebfedővel.Mindkét vállon, mindkét könyökön és mindkét térden, valamint a farrésznél bőr (esetleg ördögbőr) védőfoltokkal ellátva.Derékszíj részére a derékvonalban elől 4, hátul 2 — a ruha szövetanyagából készült — csukorral.Viselhető leeresztve (pantallószerűen), bokánál összekötve vagy rövidszárú csizmába begyűrve. 27.

K ü lö n le g e s  le g é n y s é g i (h a rco s) r u h a  o ld a ln é z e te .Leeresztett nadrágszárral ábrázolva. Ily viselési módhoz bakancs is hordható.Rendfokozati jelzések mindkét vállon (mint a zubbonynál).
28.

T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  k ö p e n y .Kétsoros, köpenygombokkal és pedig elől 6, hátul 2 nagyobb, hátul a hasítéknál 6 kis gombbal.Kétoldalt 1—1 (nyitott) angol zsebbel.Kihajtott fazon. A  hátrész középvonalán ráncolva és dragonerrel összefogva. A dra- goner köpenygombbal begombolva.Ujjak az alkar közepéig terjedő felhajtással.Rendfokozati jelzések mindkét vállon alkalmazott vállszalagon, melynek hátsó széle a váll középvonalán feküdjék.Tábornoki köpeny kivitele azonos a tiszti és tiszthelyettesi köpennyel csak skarlát - (buzér) vörös szegéllyel. 29.
T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  k ö p e n y  h á tn é z e te .

30.
L e g én y sé g i k ö p en y .Kihajtott, de zárható fazon, rejtett gombolással.Kétoldalt 1—1 nyitott angol zsebbel.A hátrész középvonala ráncolva és dragonerrel összefogva. A  dragoner 1—1 bronzzal bevont köpenygombbal begombolva.Ujjak az alkar közepéig terjedő felhajtással.Rendfokozati jelzések mindkét vállon alkalmazott vállszalagon, melynek hátsó széle a váll középvonalán feküdjék. 31.

L e g é n y sé g i k ö p e n y  h á tn é z e te .
2*



12 32.
N yári ö ltö z e t .

Tisztek és tiszthelyettesek részére.Szabása megegyezik a szövetruháéval. Anyaga: zsavoly, vagy angol vászon, színe: zöldesbarna.Zsávolyzubbonyhoz zsávoly vagy szövet lovaglónadrág is viselhető.Nyári öl.özeihez társasági sapka nem viselhető.Rendfokozati jelzések: mint a szövetzubbonynál.
Legénység részére.A  zubbony szabása azonos a tiszli és tiszthelyettesi nyári zubbonyéval, a nadrág szabása azonos a gyalogsági nadrágéval. Anyaga: zsávoly, színe: zöldesbarna.Rendfokozati jelzések: mint a szövetzubbonynál.

33.
L o v a g ló p a n ta lló .Megengedett, de nem rendszeresített ruhadarab.Angol szabás, felhajtás nélkül, barna eugoscipővel, talpalóval és sarkantyúval is viselhető. Saját vászonanyagából, posztónál szarvasbőrből készült iovaglófoltokkal.

34.
K ö tszö v ö tt u jja s  (p u lló v er).Tábori barna gyapjúból szövött kivitelben, zárt nyakrésszel, hosszú ujjakkal. Rendfokozati jelzés mindkét vállon.Gyakorlatoknál, kivonulásnál és belszolgálatban zubbony nélkül is viselhető.Hideg időjárás esetén nyakvédő kendővel is viselhető. A  nyakvédő kendő színeés anyaga a pullóverével megegyezik. 35.

Ing.

Tisztek és tiszthelyettesek részére.Halvány zöldesszürke színű, két felső ingzsebbel, rávarrott egygombos gallérral.Rendfokozati jelzések mint a zubbonynál.Sötétbarna pamut nyakkendővel viselendő.Zubbony nélkül kizárólag gyakorlatok és kivonulások alkalmával viselhető, amikor a legénység is ingben vonul ki, úgyszintén sportolás alkalmával.
Legénység részére.Tábori zöldszínű rávarrott kétgombos gallérral, két felső ingzsebbel. Rendfokozati jelzések mint a zubbonynál. 36.

T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  fé lc ip ő .Barnaszínű bagariabőrből, orr-rész síma kivitelben készül, kaplival, vagy kapli nélkül.

i



1337.
T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  c ip ő .Barnaszínű bagariabőrből, orr-rész síma kivitelben készül, kaplival, vagy kaplinélkül.

38.
R övid szárú  c s iz m a .Nem lovasított alakulatok részére. Anyaga és kivitele megegyezik az eddigi rövidszárú utász csizmával. 39.

B o k a c sa to ló  sz íj.Gyalogos és oly alakulatok részére, amelyek nagyobb 'menetteljesítményekre vannak hivatva. 40.
L e g é n y sé g i c s iz m a  lo v a s íto tt  fe g y v e r n e m  r é sz é r e .Anyaga : tehénbőr. Szára a bőr vastagsága bélés nélkül. Fejrésze bőrrel bélelve. Kéregmagassága 7 cm. Szárhossza: a térd belső csontjáig.Síma (kaplinélküli) kivitel.A térdek alatt láb csatoló szíjjal.Sarkantyú az eddigi kivitelben.

41., 42., 43.
T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  fű z ő s  c sizm a .Anyaga: fekete box. A térdek alatt lábcsatoló szíjjal, csúszás ellen rögzíthető. Síma (kaplinélküli) kivitel, elől a lábszár alsó részén ki- és befűzhető, ami a fel-és lehúzást megkönnyíti, amellett jobban simul a lábhoz és gyaloglásra alkalmasabb. Sarkantyú: az eddigi kivitelben, tábornokok részére aranyozva.

44.

T iszti é s  t is z th e ly e t te s i  tőr .

45.
D e r é k sz íj  v á llsz íj ja l.Tisztek és tiszthelyettesek részére egyező kivitelben.Barna fényes marhabőrből, kéttövisű sárgaréz csattal, sárgaréz gombbal és kamó- val, elől 2, hátul 2 drb sárgaréz karikával, díszítő varrásokkal.



14 A  vállszíj sárgaréz csattal, mindkét végén 1—1 sárgaréz gombbal a vállszíj le- csatolásának megkönnyítésére.A  vállszíj 3'5, illetve elkeskenyedő részén 2'5 cm. széles. A derékszíj szélessége 5 cm.
46.

P isz to ly tá sk a .Központilag megrendelt kivitelben.
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2. számú melléklet

az 5000/III.—1945. számú körrendelethez.

A RENDFOKOZATI JELZÉSEK 

ÉS HAJTÓKÁK LEÍRÁSA 

(SZÖVEGEZÉSBEN ÉS RAJZBAN)
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I.
Rendfokozati jelzések.A 19. sz. ábra szerinti nagyságban. A fegyvernem részére rendszeresített színű hajtókaposztó (bársony), amely a zubbony színével egyező vállszalagra úgy van felerősítve, hogy az alátétposztó széle minden irányban kilátszik, ez a szegély azonban tábornokoknál és tiszteknél fényes arany, tiszthelyetteseknél pedig fényes ezüst zsinórral van lefedve.Az egyes rendfokozati jelzéseket az 1.—18. számú rajzok tüntetik fel.

Tábornagy részére a vállszalagon alkalmazott paszományon arannyal hímzett tölgyfalevél.
Tábornokok részére: ezüstszínű nagyméretű préselt fémcsillagok.
Törzs- és főtisztek részére: aranyszínű préselt fémcsillagok.
Tiszthelyettesek részére: ezüstszínű préselt fémcsillagok.
Tisztesek részére: ó-ezüst paszománysávok.
Tábornokok és törzstisztek részére arany, tiszthelyettesek részére ezüst paszomány.
Tábornokok részére a teljes vállszalagot széles arany paszomány fedi, hajtókaszín nélkül.

II .
Hajtókaszínek.

Tábornagy: Ő-arany paszomány.
Tábornokok: Katonaállományúaknál skarlátvörös posztó, nemkatonaállományúaknál a rendszeresített hajtókaszín, azonban a rendfokozati jelzéseknél a vállszalagon nem nyer alkalmazást.
Vezérkar: Skarlátvörös posztón fekete bársony, úgy, hogy az alátétposztó szegélye minden oldalon kilátszik.
Hadimüszaki törzskar: Skarlátvörös posztón barna bársony, úgy, hogy az alátétposztó szegélye minden oldalon kilátszik.
Gyalogság: tengerzöld posztó.
Huszár: kénsárga posztó.
Tüzér: skarlátvörös posztó.
Repülő: fehér posztó.
Légvédelmi: skarlátvörös posztó.
Kerékpáros, gk. lövész, páncélos: világoskék posztó.
Műszaki alakulatok: fűzöld posztó.
Iliradó alakulatok: sötétkék posztó.
Folyamőr alakulatok: tengerészkék posztó.
Gépkocsizó- és kocsizó-vonat alakulatok: barna posztó.
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Lelkész: fekete bársony, 2 cm-es fehér zománckereszttel, izr. lelkészeknél: fehér zománc törvény táblával.
Hadbiztos: kárminvörös bársony.
Orvos: fekete bársony.
Hadbíró: meggypiros bársony.
Mérnök: barna bársony.
Állatorvos: sötétkék bársony.
Gyógyszerész: palaszürke bársony.
Egészségügyi alakulat: fekete posztó.
Gazdászati, számvevőségi és szertári tisztek: kárminvörös posztó.
Szakszolgálatos tisztek: palaszürke posztó.
Irattári tisztviselők: lila posztó.

III.
Fegyvernem Jelzések:\ • I1.—13. számú rajz- szerint tisztek és tiszthelyettesek részére. Vezérkari tisztek ama fegyvernem jelzését viselik, amelyből származnak.

IV .
Fegyvernem jelzések viselési módja:a IV . számú rajz szerint.

' V .
K arsza lag :az V . számú rajz szerint, piros-fehér-zöltl pajzzsal. Viselendő a polgári ruhában szolgálatot teljesítő honvédegyének által.



Magya r  Honvédelm i Min i s  z t e r .

80^811, számt
ru h a  o ,-1945

A honvédség r é s z é r e  r e n d s z e r e s í t e t t  
egyenruha és f e l s z e r e l é s  l e í r á s á r a  
vonatkozó k ö r re n d e le t  m ó d o sítá sa .

E l o s z t ó  s z e r i n t

d a p e s t ,  1945« év i szep tem ber hó 2? ■én,; Á llom áshelyeiken ,
A fo ly ó  év i 17e számú Honvédségi Közlönyben k ö z z é te t t  

5 .000 /1 1 1 -1 9 4 5 . számú k ö r r e n d e le t t e l  k ia d o t t  egyenruha és 
f e l s z e r e l é s  le í r á s á b a n  és á b rá ib a n  a következő h e ly e s b í t é 
se k e t rendelem  e l :

1 , /  a  2 8 .,  29.» 3 0 . ,  és 31. számú ábrákhoz ta r to z ó  
sz o v e g le irá so k b a n  és ábrákon :

a • /  t i s z t i  és t i s z t h e l y e t t e s i  köpeny s z ö v e t t e i .í  í-  
sának 3 . so rában  "Két o ld a l t  1-1  / s n y i t o t t : /  ango l z seb b e l"  
szöveg tö r le n d ő  és h e ly e t t e  "Két o ld a l t  1-1 v íz s z in t e s  vo
n a lú ,  egyenes z se b fe d ő v e l e l l á t o t t  z se b b e l"  szöveg Íra n d ó ;

b . /  a le g é n y sé g i köpeny s z ö v e g le irá s  2. so rában  
"Két o ld a l t  1-1  n y i t o t t  ango l z se b b e l"  szöveg tö r le n d ő  és 
h e ly e t t e  "Két o l d a l t  1 -1  v iz s z ih t e s  v o n a lú , egyenes fe d ő 
v e l  e l l á t o t t  z se b b e l"  szöveg íra n d ó ;

c. /  a köpeny h á tö v  / : d r a g o n e r : /  k é t n y ú j to t t  és 
egym ásra f e k t e t e t t  t é g la l a p  alakp. -  a köpeny anyagábó l k é
s z ü l t  -  övből képzendő, melynek egy-egy vége derékm agasság
ban a h á t r é s z  k é t  o ld a lv a r rá s á b a  rö g z íte n d ő , mig a szabad  
v é g e i egym ást ta k a r já k  o ly  módon, hogy a jo b b ró l b a l f e lé  
néző szabad vég k e rü l jö n  a l u l r a ,  m elyre a szabad v é g é tő l
3 cm -re egy, e t t ő l  szám ítv a  k b » 10-15 cm -re egy m ásik kö
penygombot k e l l  a lk a lm a z n i. A b a l r ó l - jo b b  f e l é  néző szabad 
vég az a l a t t a  lévő  r é s z r e  rágom bolandó.

2. /  a 41. o ld a l  1 . á b r á ja  h e l y e t t  / : a p e tá rd a  je lv é n y  
gyalogság  r é s z é r e : /  "Két k e re s z tb e  f e k t e t e t t  puska" je lv é n y t  
re n d s z e re s íte m .

3 » / a 38. o ld a lo n  h a j tó k a  sz ín ek  s z ö v e g le irá s  u to ls ó  
so rában  i r a t t á r i  t i s z t v i s e l ő k , ,  " i r a t t á r i  t i s z t e k "  szövegre  
h e ly e s b í te n d ő •

A f e n t i  h e ly e s b í té s e k k e l  m ó d o s íto tt á b rá k a t a le g k ö ze -



le b b í  H onvédségi Közlönyben fogom k ia d n i .

Vörös János

A jó v á h a g y o tt fogalm azvánnyal egyezik» 
B udapest, 1945* év i szep tem ber hó 2 7 -én ,

*
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8. Alhadnagy 9.^íadnagy 10. Főhadnagy 11. Százados

15. Vezérőrnagy 17. Vezérezredes 18. Tábornagy
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IV.

Mindkét oldalon viselendő
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NI.

6. Kerékpáros

11. Folyamőr 12. Gépkocsizó 13. Fogatolt vonat
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